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POBR A ZVEZA

je najboljda in poglavitna stvar v denarnem prometu in take
dobre zveze ima tvrdka

Frank Sakser

Za denarne posiljatve je v zvesi z C. KR. POSTNO HRANILNICO NA
DUNAJU.

Za nakaznice: LIJUBLJANSKA EREDITNA BANKA.

Za hranilne viege: LIUBLJANSKA MESTNA HRANILNICA in mnogo
drugih slovénskil hyanilnie in posojilnic.

Posilja denar potom poite, po zanesljivih bankah kakor tudi brzojavno

hodi si v katerokolimesto na syetu,brzo, sigurno in po najnizjih cenah kate-

re 8o vsak dan v edinom slovenskom dnevnikn *“Glas Naroda'' priobdene.
Sprejemn ceke in denarje iz vseh dezav in jih premenja vedno po duevem kurzuo.

GLAVNI URAD;

FRANK SAKSER

82 CORTLAND STREET NEW YORK, N. Y.
PODRUZNICA:

6104 ST. OLAI:B. AVENUE, N. E CLEVELAND, OHIO.
(ol o e e ol o

FTTTTITITFTEFITER t‘t‘t‘

{WIFOAS ¥ ITOAS

Svoji k svojim! Clevelandéani! Svoji k svojim!

NAJVECJA SLOVENSKA TRGOVINA

IN POGREBNI ZAVOD

Razdeljena v dva dela i v polni meri z nafinejSimi pripravami
preskrbljena! Trgovina za nakup pohistva, erodja, premog,
posode, barve, stekla in drugo. Pogrebni zavod je z najfinej-
8imi pripravami preskrbljen. Mi preskrbujemo najlepse spre-
vode v zadovoljnost ljudij, zakar imamo brez stevila zahval. Za
vsaki sluéaj imamo dve ambulance in fine kocije. Trgovina od-
prta noé i dan. Se priporocam vsem Slovencem in slov. drustvom

Tel, VEC IN. POGREBNIK
oot A GRDINA, Hopge s roe

Svoji k svojim! Clevelandéani! Svoii k svojiin!

Mo
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S$Y0JI K SVOJIM!
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11. Kaj mislis, Marcela?

Tri dni je minilo od odhoda Lupercija.
Eukratida in Marcela se nista obiskale.
Eukratida je tezko pogresila ljubljenega
mladenic¢a. Se le po njegovem odhodu je
zacutila, kako ji je drag in ljub. Cutila so
jo premagovala in veckrat se ji je v oéeh
nekaj zasvetilo kakor svetli biseri — sol-
ze so bile to.

Vsakokrat se je pa takoj spomnila svo-
je obljube, katero je storila Bogu — za
svojega oteta. Pogledala je proti nebu in
ponovila svojo obljubo. ‘‘Gospod Jezus,
tezka je zrtev, katero Ti darujem. Toda
vse, vse Ti darujem, samo daj ocetu lué
svete vere.”’

In ojunacena in potolazena si je obrisa-
la solze in nadaljevala svoje delo. Misli
50 ji uhajale tudi nazaj v dogodke zadnjih
dni. Spomnila se je Kasta.

Da, Kast! Spomnila se je njegove vsilji-
vosti. In sedaj ni ve¢ Lupercija tukaj. ..
Zbala se je! Tezke slutnje so jo mucile.

“Gospod Jezus, ako si me vredno spoz-
nal muceniSke smrti, naj se zgodi volja
Tvoja! Daj mi samo srénosti!’’

Kaj ¢uda, da je Eukratida prezivela sa-
ma doma. Po cele ure se je mudila med
cvetlicami na vrtu in ob morskem bregu.
Sla ni nikamor od doma. V molitvi in

delu je iskala tolazbe, katero je tudi nasla.

Se tezje ure, kakor Eukratida, imela
je Marcela. V neizmerni boli za ubogo
Eukratido, da je tako “‘preslepljena’’, se
Jje veckrat zatopila v globoke misli. Bala
se je za blago in ljubo prijateljico, ker je
vedela, da ji preti od strani Kasta dvojna
nevarnost. Tudi za Lupercijem ji je bilo
hudo. Kako bi ga ne bila rada imela, te-
ga tako dobrega in blagega mladenica!
Vendar je bil strah za Eukratido moénejsi,
kakor tozje po Lupereiju.

Parkrat se je Ze namenila, da gre obis-
kat Eukratido, pa se je zopet premislila.

“Kaj naj ji re¢em? Ali naj ji povem, da
vem, da je kristjana? Ne, tega ne mo-
rem!”’

In odlozila je zopet obleko in §la na vrt
ali se vsedla k svojemu ro¢nemu delu nazaj.

Kast je bil prve dni po odhodu Luperei-
jevem jako dobre volje.

““Sedaj sem prost’’, si je mislil. Vsaj ne
bom imel vedno tega psa za seboj. Eu-
kratida mora biti moja!”’

Vedel je, kako boli Eukeratido odhod Lu-
percijev. Zato je ni hotel motiti. Hotel
je pocakati, da ¢as malo zaceli rane in osu-
£ solze. Z Marcelo ni veliko govoril.  Sil-
no vesel je bil, ko je opazil, da tudi Mar-
cela Zaljuje za Lupercijem,
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**Kakor nalas¢ sta drug za drugega’’,
je mislil. Lupercij naj vzame Marcelo,
Eukratida je pa moja!™’

“Kaj ti je, da si tako tiha in otozna:

zadnje dni?’" vprasa jo Kast pri veéerji.
““Alisi bolnat”

“Ne!'" odgovori kratko Mareéla.

“*Ako nisi bolna, mora biti kaj druge-
ga vzrok tvoje potrtosti.’™

““Saj nisem potrta!”’

““Kaj tajis, ko pa vidim sam, da nisi veé
prejsna vesela Marcela.”

“Kdo bi se vedno smejal.”

*‘No, ne mislim, da bi se vedno smejala.
Toda, da bi se tako émerno drzala, pa tudi
ni za nikamor. Ali ti je po Lupereiju ta-
ko dolg éas?"”’

“Gotovo ga pogreSsam, Kdo bi ne pogre-
Sal tako zabavnega in blagega mladeni-
tat”’

*“Aha! Si izgubila oéi na njem! Haha-
ha!”’

**Nisem izgubila Se oéi, dasi ne tajim,
da Lupercija visoko ¢islam. Kako lepe ure
smo imeli skupaj, od kar sem prisla sem!”’

““No, le nikar ne taji! Saj mi lahko po
pravici poves, kako je. Cas je pa tudi Ze,
da si preskrbis tovari8a za na pot Zivlje-
nja."”’

“Za me je Se ¢as! Toda ti bi lahko mi-
slil na to.””

““Da, Marcela, mislil sem Ze s teboj go-
voriti o tej zadevi. Vidis, poglavar sem.
T'reba, da za¢nem drugaéno Zivljenje. Saj
ves, kakSen sem bil v Rimu.”’

““Da, dobri brat, tega se tudi jaz bojim,
da ne pride stari rimski Kast nazaj v te-
be 2

‘‘Zato sem resno zalel misliti, da si po-
i¢em tovariSico.’’

“Prav imas! Poi&¢i modro dekle, ki te
bode vodila in naredila iz tebe dobrega mo-
Za. Spomni se na najine starife. Kako
hudoben je bil nas oée 'Se sedaj se vedkrat
spomnim kaksno Zivljenje smo imeli doma.
Kako smo bili nesreéni vkljub vsemu bo-
gastvu. Toda, kako je nada ranjka mati
spremenila ofeta, Se spomnis, kako lepo
zivljenje smo imeli zadnjih deset let pred
otetovo smrtjo? Tako je nam mati vedkrat

rekla, da Zena moZa naredi, kakorSnega ho-
60 »

““Na vse to sem mislil, draga Marcela, in
sem se odloéil za odloé¢ilen korak. Tudi
sem si ze izbral biser, ki naj krasi pogla-
varski prestol Luzitanski. ' Ugani; kdo je
ta biser!”’ ==

Sree je zatrepetalo v Mareell, Preble-
dela je,

“Kako naj vem?t"’

“Ugani!™’

“Ne morem.”’

“Bukratida’’.

Solze so zalile Marcelo. Kako si je tu-
di ona zelela, da bi si Kast izbral njo. Ka-
ko bi ga znalo to blago dekle voditi, ker je
modro in pametno. Pa . . .

““Ali ne misli§, da sem dobro izbral?"”’
vprasa Kast, ko mu Marcela ni odgovorila.

“Dobro!”’ reée kratko.

“Kaj pravis k temu?”’

Ali naj mu razodene, kaj je izvedela od
Lupercija, da je Eukratida kristjana? Ali
mu naj vsaj pove, da je slabo izbral, ker
najbrze Eukratide ne bode nikdar dobil?
Ali naj ga pusti naj poskusi, morda se¢ mu
posredéi pridobiti Eukratido, da bode pu-
stila to sramotno vero? Ali ni mogoée, da
bi morda Eukratido preslepila ¢astihlep-
nost, da bode poglavarjeva Zena? Da, kaj
naj stori?

Za trenutek res ni vedela, kaj bi bilo
bolje, da mu odgovori. Kot poganka ni po-
znala kricanskega misljenja, ni poznala
kricéansko cednost stanovitnosti v veri, ni
mogla razumeti, zakaj bi si Eukratida, ¢e
tudi ostane kristjana, ne mogla premisliti
in spremeniti svojega sklepa. Poleg tega
pa 8¢ Lupercij! Da, ako bi Eukratida vze-
la Kasta je Luperecij prost, prost — 7
njo. Tako se je odlocila za zadnje, nevede,

da je s tem povecala nevarnost za nbogo
Eukratido.

“Prav to sem ze tudi jaz mislila in zZele-
la. Samo . ..."

“Kaj, samo?'" Da, vem, da me Eukrati-
da ne mara. Toda Zenske ste Zenske. Ka-
kor veternica, danes tako, jutri tako. Le
meni jo prepusti. Zlasti sedaj, ko ni tu-
kaj tega . . . Lupercija, ki bi jo motil, "’

“ Eukratida se ni nikdar mislila poroci-
ti z Lupercijem"’, |

“Ves dobro?”

“Dal”
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“Toliko boljse. Ves, kaj? Lupercija pa
ti primi. Sicer ga ne maram in sem mu
prisegel mascéevanje. Toda ako ga ti do-
bi§, prepustim ti ga, da se ti zmastujes
nad njim."’

““Toda, Kast, bodi pripravljen na velike
tezave in ovire na poti do Eukratide.”

““Nié se ne boj! Sicer imam pa Oteome-
ra, ki mi bo pomagal pri tem. Bukratida
strasno ljubi svojega oceta.”

“Dobro! Poskusi!”’

““In tudi ti mi bode§ pomagala, kaj ne?
Tebi Eukratida zaupa!™’

“Kolikor morem, bom z veseljem stori-
la.”

“*Senator Oteomero je tukaj in Zeli govo-
riti z glavarjem’’, naznani suzenj.

‘“Naj vstopi!”’

“Vale! Pozdravljen senator!”’

“*Pozdravljena oba!™’

In stisnili so si veselo roki.

“Kako je Bukratidi?’’ vprasa Marcela.

“Hvala, dobro! Zakaj te nié¢ ni blizu?”

““Imela sem polne roke dela.”

“Pridi zvecer! Pridita oba na vecerjo.™

“Dobro. Marcela, grest?”’

““Hvala, senator! Prideva

“Dobro! Vazne pogovore imam s teboj,
Kast!"’

In od8la sta v posvetovalnico.

12. Odkrite besede.

“Sedaj je cas, da zadneS svoje delova-
aje za blagor naSe pokrajine'’, rekel je
Oteomero Kastu, ko sta ste pogovarjala
o nekaterih drugih vaznih zadevah.

“Pocasi pride vse na vrsto!”’

“Da! Toda mislim, da jedna izmed pr-
vih stvari, ki kri¢e po resitvi, je, da razgla-
si§ dekret proti kleti sekti kristjanov. Ta
je skrajno, kaj si vse upajo. Misli si, Kast,
kje sem jih zalezel, da so imeli svoje bogo-
sluzje?”’

"Kje? Ne morem si misliti.””

“Na mojem posestvu. V moji vrtni uti-

"')

¢l

1"

““Kaj? Na tvojem vrtu kristjani? Kdo
Jih je pa pripeljal na vrt?"’

Oteomero se je vegriznil v ustnice, Preved
Je povedal. Prestradil se je samega sebe.

““Kaj pa ¢e nisem vzbudil v Kastu suma,
da je celo v moji hisi kr8éanstvo?' si je
mislil,

““Nekdo jih je moral povabiti tja’’, rece
Kast. “*Ni mogoé¢e drugace, kakor da jih
imas tudi v svoji hisi. Ali morda sumis
koga, kdo bi bil v tvoji hisi kristjan?’

Oteomero je bil 8e bolj v zadregi. Spom-
nil se je noci, ko je videl Eukratido med
njimi.

““Da, tudi jaz sem takoj to sklepal’, se
je hitro zavedel in hotel popraviti napa-
ko, katero je naredil. “‘In zaéel sem pre-
iskavo med svojimi suznji. Gorje mu, ko-
gar dobim, da je izdajalee svoje domovine,
Razsekam ga na kosce!"’

““Da, to naredi! Kajti, ako enkrat raz-
glasim cesarjevo naredbo zoper kristjanein
se zaéne preganjanje, ne bi mi bilo 1jubo,
ko bi moral poslati svoje rablje tudi v
tvojo palaco. To bi vzbudilo sum tudi na
re.”’

Oteomero se je 8e bolj prestragil. Srd
in jeza ga je obsla, ko je mislil na Eukrati-
do. Treba je samo zaeti kristjane muditi
in Eukratida se bode prestrasila in se od-
povedala krséanstvu, si je mislil.

““Da, tudi meni bi ne bilo ljubo. Zato
se ni¢ ne boj. Svojo hiso bodem ze odistil
te nesnage.’’

“Oteomero! Ali ne mislis, da bi raje
Se malo mesecev pocakali s to stvarjo?

Saj se ne mudi! Vsli nam ne bodo. Povem
ti, da sovrazim kristjane in jim Zelim

smrt. Toda glej! Senator! Opazil sem,
kako lep mir in zadovoljnost vlada po tej
celi pokrajini. Opazam, da mora biti res
silno veliko Ze kristjanov. Opazil sem med
svojo sluzinéadjo, da jih je veliko, ki se ob-
nasajo tako, da na prvi pogled vsakdo
lahko vidi, kdo so. Opazil sem pa, da so
to najboljsi in najzvestejsi sluge. Opazil
sem med vojaki, da jih mora biti velik del
te vere. Da, celo veé mojih uradnikov in
vi§jih oblastnikov je, katere sumim.’’

Oteomera je premagalo sovrastvo in
stud nad kristjani, da je stisnil pest, vstal
in skoraj kricaje rekel: ““Da, da! Vse pol-
no je te golazni, kamor se ganes. Nikjer
nisi varen pred njimi. Zato pa smrt jim!
Takoj!"”’

“Oteomero! Ali ne misli§, da je nes-
pametno narod razburjati, ko ni treba in
sicer brez vzroka ! Ako najdemo kake uzro-
ke, ako se prepricamo, da kristjani Skodu-
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jejo drzavi, da snujejo upore proti obla-
sti, da, toda kar ne lepem zaceti? — Sena-
tor, povem ti, tega ne storim rad.”’

““Ne storis rad? Ali ve§, kdo in zakaj te
je naredil cesarjevega namestnika v Luzi-
taniji?”’

Kasta je vzalilo to ocitanje.

“Kdo me je naredil v cesarjevega na-
mestnika? Ha! Tisti, ¢egar namestnik
sem !’

“Toda, komu se imas za to zahvaliti?”’

“To je postranska stvar. Ako si res kaj
storil za me, ali se ti nisem zahvalil prvi
dan, ko sem prisel? Dobro! Sedaj pa pro-
sim, ne pozabi, da je meni jako malo mar,
kako se je doseglo moje imenovanje in kdo
ga je dosegal. Naj ti bode dovolj, da ti
recem’’, in Kast se je vzravnal pred Oteo-
merom po koneu, kakor bi mu hotel po-
kazati svoje dostojanstvo, ‘‘potem ti bo-
di dovolj, da ti recem, da sem jaz cesar-
jev namestnik in nikdo drugi ne!”’

Oteomera je zbodlo. Na to ni mislil.
Zelo ga je vzalilo, vendar je spoznal, da je
najboljse, da za¢ne drugade.

Tudi Kastu je bilo takoj zal, da je tako
nastopil proti Oteomeru, zlasti sedaj, ko
ga misli.prositi za roko Eukratide.

“Sicer pa, Oteomero’’, nadaljuje Kast,
“te ne mislim s tem zaliti. Nikakor ne!
Previsoko te spoStujem. Hotel sem le re-
¢1, da sem glede vladanja provineije popol-
roma prost in neomejen gospodar. Poka-
zal sem ti ze, da vpoStevam tvoj svet in
sem Ze veliko stvari uredil po tvojem na-
svetu, toda naposled sem pa vendar le
jax. cesarski namestnik in odgovoren za
vsa svoja dejanja cesarju.’’

““Da, to ti z veseljem pripoznam! Go-
tovo je, da ima8 predstojnika samo cesar-
ja.  Vendar pa ne pozabi, da sem jaz Ze
irkusen drZavnik in ti svetujem le to, kar
je v korist drzave.”’

“Hvala ti, senator! Kakor redeno, vsik-
car bodem skusal vpostevati tvoje nasvete,
kolikor bode le mogoce.”’

“Dobro! Zato pa poslusaj moj svet in

razglasi cesarjeve naredbe proti  kristja-
r.om prej ko preje!”’
“Pustiva za danes to zadevo™, pravi

Kast. Imam neko drugo, bolj vazno stvar,
o kateri bi se rad danes s teboj pogovoril.™’

“Kaj pat”’

““Tika se tvoje druzine in mene !’

““Ne razumem, kaj mislis?”’

““All ne ves, da sem Se sam? Ali na to
ne mislis, da cesarjev namestnik potrebu-
je druzice, ki bi bila matrona v dezeli’’?

““Da! Vendar je to tvoja stvar in popol-
noma zasebna zadeva.”’

““Morda je, ali pa ni, Oteomero. Moja
je v toliko, v kolikor se tika mene. Ob
jednem je pa tudi zadeva tvoja.”’

“Moja? Kako to?”’

““All mores sumiti, na koga sem mislil,
kje bi povprasal po biseru, ki bi bil vreden
dic¢iti prestol Luzitanskega cesarskega na-
mestnika ?”’

“Kako naj vem’"?

““Pri tebi, dragi senator!”’

“Pri meni? Misli§ Eukratido?"”

“Da!” in vprasajoce je uprl Kast svoje
o¢i v Oteomero.

“Eukratido?” — Ali bi te pa hotela?’’

““Ne vem! Vendar, ako mi zagotovis
SV0Jo pomod, se ne bojim!"’

Oteomerovemu napuhu je prijala ta mi-
sel, da bi njegova héi postala glavarica.
Cudno se mu je zdelo, da Ze sam ni na to
mislil. Toda Lupereij? — —

“Gotovo ti bodem rad pomagal, kolikor
ti bodem mogel. Bojim se le, da te je
morda Ze kdo prehitel.”’

““Mislis Lupercija? Tega se ne bojim!”’

“Da, njega mislim in ako se njega ne
boji§, mislim, da ne bode zaprek’’.

Kast je bil silno vesel. 3

“Toraj, Oteomero, ali res privolis v to,
da bode tvoja héi moja Zenat"’

““Kast, z najvecjim veseljem., Vendar
pod enim samim pogojem. Moja Eukrati-
da je bila In¢ mojih oéi, je solnce mojega
zivljenja. Zato bi jaz nikdar k ni¢emur ne
privolil, kar bi ona sama ne hotela. Star
sem Ze, Hukratida mi je tolazba in opora
mojih starih dni. Cela rimska drZava ne
premore otroka, kakor je Eukratida. Zato
privolim v to le, ako ona preje v to privoli.
Pridobi si njo, pridobil si mene!”’

“Toda, kaj ¢e bi se ona branila?”’

“Tyvoja red je, da jo pridobis. Naj raje
preje zatone solnce mojega zivljenja, ka-
lzor da bi kdaj moral videti Eukratido ne-
srefno.  Zato pridobi jo, pa je tvoja! Pri
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tem pa obljubim, da ti bodem rad pomagal,
kolikor bode v moji moéi.

“Pridi zveéer k meni!”’

““Hvala ti, senator!”’

“Pridem! Hvala’"!

Mej tem ¢asom, ko sta imela Oteomero
in Kast ta pogovor v namestnikovi palaci,
imela je tudi Bukratida obisk. Skof Barce-
lonske obéine se je vrnil z misijonskega po-
tovanja in priSel uredit k Eukratidi za
sluzbo bozjo danes zvecer.

“(astiti oce, naSa vrina utica mislim, da
hode Se najvarnejSe mesto, kjer se lahko
zberemo. Nasi sluzabniki so vsi kristjani,
bodo z najveéjim veseljem vse uredili.

“Dobro, dete moje ! — Kako pa v Barce-
loni? Kaj pa novi namestnik "’

“Mislis Kasta, oc¢e?*

“Pa! Cul sem o velikanskem sprejemu,
katerega je priredil tvoj oée. Cul sem pa
tudi o nagovorih, s katerimi je napovedal
Lude boje za sv. Cerkev pod njegovo vla-
do!”?

Fukratidi sta se prikradli dve debeli
salzi iz odl.

*“Da, ot¢e! Silno me boli, da je moj ode
tako straSen nas sovraznik.”’

“Dete, le moli! Bozja milost vse pre-
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more. Sicer pa tvoja Zrtev ne bode za-
stonj!”’

““Moja zrtev se bode Se le zacela’’, na-
daljuje Eukratida, in pove Skofu vse o
Luperciju, o svojem oc¢etu, kako strasno
sta bila razburjena, da pa je Lupercija po-
tolazila, zato pa dobila drugega, nevarnej-
Sega ¢loveka — Kasta.

Sveti skof je s socutjem mirno poslusal
povest stiskanega dekleta.

‘“Ne boj se, otrok ! Bog je nad nami, nje-
gova sveta volja naj se zgodi. Ako nas
gospod Jezus vredne spozna svojega kriza,
mudeniSke krone, bodi ¢eSéeno njegovo
ime. Kaj je to v primeri s tem, kar je On
zrtvoval za nas na Krizu!”’

“*0Oce! Tudi jaz prosim za milost stano-
vitnosti. Tezki boji me ¢akajo. Tolazbe
in krepila mi je potreba, da ne omagam.
Zato prosim, oée, naj bode nocoj sluzba
bozja tu pri nas, da bodem gotovo mogla
priti.”’

“Dobro, héi!  Pripravi vse potrebno.
0 polnoéi pridemo’”.

In poslovil se je sveti moz in odSel obis-
kat po mestu Se druge vernike in jih po-
vabit na noéno sluzbo bozjo.

(Dalje prihodnjié.)

— *
—mie

P —

V katero Solo bode Sel nas otrok?

To vprasanje bo treba zopet reSiti prve
dni meseea septembra. ‘Al naj ga dam
zopet v zupnijsko katol. Solo? Ali pa naj
za leto poskusim s publiéno Solo?”’

Od¢e, mati, slovenski starisi, odgovor za
vas na to vpraSanje je lahek in jasen
sam po sebi.

Ti si katoliéan. Kaj ne, tudi svoje otroke
hodes ohraniti v tej veri, ker ves, da so
nauki te vere edino osreéevalni nauki za
tlovesko zivljenje. Toraj tvoj otrok mora
brez vsakega pomisleka v slovensko ka-
tolisko Zupnijsko Solo, ali, ako te ni, vsa)
v katoliSko Zupnijsko 8olo, kakorsna je v
mestu,

Toda v katoliskih Solah se otroci uée sa-
mo krséanski nauk, ¢ujes.

Ne vrjemi! To je najbolj kriviéno obre-

kovanje nasih katoliskih Sol.

V katoliskih Solah se mora otrok res u-
¢iti tudi krséanski nauk, tudi verskih res-
nie, mora k sv. masi, mora k sv. zakramen-
tom.

Pri tem se pa mora uciti vseh teh svet-
nih ved in vse tako, kakor otroci, ki gredo
v publiéne Sole, kar ukazujejo drZzavne po-
stave. Ali deset minut, katere porabijo po
katol. Solah vsaki dan za katekizem, res
otrokom kaj skodi?

Zakaj pa so Se pri vseh tekmah, katere
50 imeli ucenci publiéne in katoliske Sole,
vedno zmagali uéenci katol. S0l? Zakaj so
pa Se vsakikrat, kadarkoli so bile kake na-
grade razpisane za najboljSe znanje v ka-
kem predmetu, vedno dobili prvo nagrado
otroei katoliSkih Sol?
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Vsi Solski nadzorniki drzavnih publi¢nih
Sol, ako hoéejo priznati resnico, morajo po-
trditi dejstvo: da se otroci v katol. Solah
ve¢ nauce svetnih predmetov in bolje, ka-
kor pa v publiénih Solah.

““Sestre otroke tepo,’ pravis.

Ne verjemi otroku. Vzgoja v katol. So-
lah je v resnici stroga. Tu kat. uéiteljice
porabijo vsa sredstva, da nauce otroke po-
korséine, marljivosti in gotovo morajo pri
tem otroke kaznovati...

Do nas so bili nasi ucitelji strogi. Ali
mi to danes, ko smo odrasli, obzalujemo?
Ne! Hyvalezni smo uéitelju, ki je bil strog,
ne pa onemu, ki je nam vse popustil. Vzgo-
ja obstoji v tem, dase daje otroku nan-
ke, kako se lepo zivi, ob jednem pa, da se
ga tudi prisili, da po teh naukih zZivi in
ravna, ako ni drugace, tudi s kaznijo.

“Otroci ne gredo radi v katol. Solo,”
pravis.

Zakaj ne?

Dajejo ti razne vzroke.

Toda ali bodes tako nespameten, da jim
bodes verjel? Seveda otrok note strogosti,
noce, da bi se moral veliko uc¢iti, da bi mo-
ral biti dober. Otrok hoée prostosti, po-
stopanja, Sal in igraé. Kjer veé tega upa,
tja pa sili.

Ravno to, da tvo) otrok ne gre rad v kat.
Solo, naj ti bode dokaz, da je katoliska Sola
boljSa, kakor publiéna, da tvoj otrok spada

v katolisko Solo.

0, te sestre .. ."", pravis.

Da! ““te sestre!’’ Vidis, svetu so se od-
povedale in se zaprle v samostan, da bi se
moele popolnoma posvetiti skrbi za tvoje-
oa otrocica! Posamezna sestra ne dobi
ni¢ place v roke, toraj ne dela za denar,
dela le za tvoje dete zaradi Boga.

Ali se bodes bal taki osebi zaupati svoje
dete?

Res je, ne bodo ga samo nauéile svetnih
vednosti. Hodejo ga tudi vzgajati. In take
skrbne vzgoje ti noéeS dati svojim otro-
cicem ? Ali zeli§, da bi bil kdaj tvoj otrok
propalica, **bum’ ali *“tramp,”” delamrzen
lenuh? Ne! Tega se ravno bojis pri svo-
jih otrocicih,

Vidis v publiénih Solah pridejo otroci
skupaj s brezverskimi, judovskimi, prote-
stantovskimi, mnemoralnimi in pokvarje-
rimi otroci.  Ali se ne bojis, da ti okuzijo
tvoje dete?

V katoliski soli ga ucijo biti dober, va-
rovati se greha, uée ga moliti, Boga se ba-
ti, hoditi k sv. zakramentom, kjer dobiva
skrbni spovednik vpogled v najglobokejse
tajnosti otrokovega srea in tako vidi ne-
varnosti, vidi rane, kar vse skuSa ocetoy-
sko ozdraviti in zaceliti.

Odce, mati, ako hoééte sreco svojih otrok
in svojo lastno sreco? Dobro!

Vas otrok mora samo v katolisko Solo!

H—
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Praznik Marije, sedmerih 7alosti.

15. septembra je doloéen vsako leto, da
slavi sv. kat. cerkev poseben praznik Ma-
tere hozje, pod imenom *‘Mati sedem za-
losti™".

Cvetni petek vsako leto je praznik Ma-
tere zalosti in bole¢in. Vendar ta praznik
nas spominja samo na one strasne boledi-
ne, katere je ta Mati prestala na veliki
petek ob ¢asu krizanja in smrti svojega
sina .Jezusa,

Ta praznik v septembru ima pa namen
spomniti nas na celo zivljenje njeno, ki je
bilo zalosti polno. Zlasti ima namen nas

opomniti na sedem dogodkov iz njenega
zivljenja, ki so bili posebno Zalostni za to
blago materino sree, ki so kakor oster dvo-
rezen med prebodli njeno duso in sree. Ti
S50

1. Darovanje Jezusa v templu, kjer je
staréek Simeon napovedal, da bode ta njen
Sin v padee mnogim in v znamenje, kate-
remu se bode nasprotovalo.

2. Beg v Beipt, ko je sredi noéi naenkrat
dobila naroéilo, naj bezi v Egipt, da tako
redi Zivljenje novorojenemu svojemu de-
tetu,
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“‘Pod krizem pa je stala njegova mati Marija'’,



172 “AVE MARIA”

September, 1916.

3. Zalost, katero je obéutilo to sree, ko je
opazila, da ga je 12 letnega zgubila v tem-
plu in ko ga je potem tri dni in tri noci
iskala po Jeruzalemu.

4. Ko ga je s krizem obloZenega srecala
na poti proti Kalvariji.

5. Ko je bila pri¢a krizanja in njegove
smrti na krizu.

6. Ko je mrtvega in vsega razmesarjene-
ga dobila v svoje narocje, ko so ga sneli
s kriza.

7. Ko ga je v grob spremljevala in na-
sledno no¢, ko je objokovala mrtvega v
grobu.

Ta praznik je glavni praznik bratovséi-
ne , kri¢anskih mater’’ pod varstvom ,Ma-
rije, Matere sedmerih boleéin,”” ki je raz-
firjena Ze po celem krséanskem svetu in ki
je bila vstanovljena tudi v slovenskih Zup-
nijah v Chisholm, Eveleth, Gilbert, Spring-
field in New York.

Sv, katoliska cerkev je dala to Mater
sedmerih Zalosti za posebno patrono krs-
¢anskim materam iz veé uzrokov.

1. Krscanska mati najde v teh sedme-
rih bole¢inah nebeske Matere Marije veli-
ko tolazbe v svojih tezavah in britkostih.
Zivljenje nebeske Matere Marije je bilo
polno Zalosti, britkosti in boleéin. Prav
tako je tudi zivljenje vsake prave krscéan-
ske matere!

Koliko krizev, koliko teZzav, britkosti
sreca vsako materino srce v njenem ziv-
Ijenju! Krsdéanska mati, kaj ne, solza je
tvoja zvesta spremljevalka celo tvoje ziv-
1jenje.

Zato naj bi ta bratovi¢ina navdusila krs-
tanske naSe matere, da bi iskale pri tej Ma-
teri sedmerih bole¢in tolazbe in pomodi.
Tu sem naj bi pri§le, tu bi videle solze, tu
bi videle ostre mede boledin zabodene v
to materino srce in tu bi slifale besede:
0, vi vsi, ki greste po potu! Postojte in
poglejte, ako je 8e kaka boleéina, kakor je
bole¢ina moja! ‘‘Kakor morje je velika
moja bole¢ina !’ Poglej kr&fanska mati, ti
frpi&. Toda ali je tvoja boleéina tolika, ka-
kor je bila moja? Ne! Zato bodi potrpez-
Ijiva! Trpi in trpi in daruj svoje trpljenje
Bogu za svoje otroke!

2. Tu sem naj bi se hodila krs¢anska ma-
ti udit potrebne potrpezljivosti, udanosti v

voljo bozjo. Pravis, koliko trpis! Poglej
to Mater! Veé, nezmerno vec¢ trpi, kakor
ti. Toda glej jo, kako junasko trpi! Kako
brez godrnanja bezi v Egipt, kako junasko
gre za Jezusom, kako junasko stopi pod
kriz! Kako junasko tu vstraja do zadnjega
vzdihljeja svojega Sina. Nebo in zemlja
trepeta. Mati ne trepeta. Mati stoji pod
kriZem, vzame mrtvo truplo sinovo v svoje
naroc¢je in gre junasko za pogrebom.

Mati, krasna Sola za te!

Zato zeli sv. katoliska cerkev po tej bra-
tovSéini naucéiti krséanske matere, da bi
hodile sem v to Solo se uéit vseh potrebnih
¢ednosti, katerih jim je treba za vsakdanje
zivljenje.

3. Jokajoc¢i obraz vzbuja tako veliko za-
upanje vsakemu, ki tudi joka in trpi. Ve-
lika tolazba za ¢loveka je, ako ima tovari-
§a v trpljenju, ako vidi, da drugi tudi trpi,
zlasti, da drugi se veliko veé trpi.

0, s kolikim zaupanjem navdaja joka-
joéi obraz, z sedmerimi meéi prebodeno
sree nebeske Matere Marije vsako krscan-
sko mater, kako jo vabi, da pride k tej
materi po pomoé, da se zaupno obrada na
njo. . yaind

Kaj ¢uda, da nam je Gospod Jezus izro-
¢il svojo mater, ne takrat, ko je slavnost-
no jezdil v Jeruzalem na evetno nedeljo,
temvec¢ na veliki petek, takrat ko je bila
na visku muk in gorja: jokajoéo in trpeco
nam je izroc¢il: ““Sin, glej tvoja Mati’’!

V resnici bolj§e patrone si kr§¢anska ma-*

- ti ne more izbrati, kakor jo ji je izbrala ka-

tolis8ka cerkev, in lepSe bratov§éine ni za
nase krscanske matere, kakor je ta bratov-
§¢ina,

Kjer je ta bratov&éina Ze ustanovljena,
naj se to nedeljo pozivi, obnovi. Vse dru-
Stvenice naj pristopijo k sv. obhajilu, po-
poldne naj se zbero okrog njene podobe,
ako le mogode, ter naj opravijo poboznost
nji v ¢ast. Ta dan naj dajo opraviti sv.
maso za drustvene namene. Ta dan naj
skusajo pridobiti svoje prijateljice ma-
tere, da pristopijo k tej bratov&¢ini Du-
hovni voditelji pa naj na ta dan v poseb-
nem stanovskem poduku dajo materam po-
trebnih naukov za jih tezki stan.

Ako pa ni v kaki Zupniji §e vstanovljena
ta bratovi¢ina pa kaka mati Zeli biti &la-
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nica in Zeli biti delezna velikih milosti te
bratovséine, naj pa piSe nam in se lahko
pridruzi nasi New Yorski bratovséini.
Vsaka krscanska mati pa, naj Ze spada
v to bratovséino ali ne, naj na ta dan stori
vsai kako malo poboZnost v éast Mariji,
Maieri sedmerih bole¢in. Matere! To je
vas dan, to je vas praznik. Posvetite ga z

“AVE MARIA” 173

obnovitvijo svoje ljubezni do Marije! Po-
i8¢ite si pri tej zalostni Materi kapljice to
lazila in krepila za svoje kriZe in tezave!
Navdusite se pri nji ta dan, za novo gorec-
nost, novo vstrajnost in novo potrpezlji-
vost za svoj stan.

0O Marija, Mati sedmerih boleéin, prosi
za nase slovenske matere !

=—ae_. e

M. Zeleznikar.

E@

Kam pa tako hitrih korakov? je vpra-
sal Janez Ogrine, ravno od dela ido¢, Smo-
letovega Jozeta, ki je bil danes prazniéno
obleéen. Janez Ogrin je bil prakti¢en ka-
toli¢an, posebno mu je bil pri sreu napre-
dek farne Sole. Tudi JoZe Smole je ra-
dodarno podpiral cerkev in 8olo. Napako
je imel le to, da ni bil v nobenem kato-
liskem drustvu in zato tudi v resniei ni
imel katoliSkega lista. Paé pa je bil ¢lan
narodnega drustva in je tudi le narodne
liste cital.

“Danes hodim Ze celi dan okrog roja-
kov'’, rece Joze, ‘‘da bi kupili delnice.”’

““Za kaj? Kaksne delnice?’’

““Kaj 8e ne ves, da smo imeli sino¢i shod
vsi zavedni narodnjaki?®’

““Kaksen shod?”” vprasa zacudeno Ja-
167,

““Shod, kakor§nemu ni para v nasi nasel-
bini, le zZal, da je bila udelezba tako sla-
ba. Govori so bili tako izvrstni in prepri-
¢evalni, da mora vsakega postenega ¢love-
ka ganiti.”

“Vstopiva tam le v saloon! Bova spila
vsak eno caso pive!”’

“Dobro, pa pojdiva!’’ pravi Janez

Janez je bil zelo radoveden kaj pomeni
to narodno zborovanje in zakaj se je §lo,
zlasti ker o tem ni nicesar prej Se slisal.

“Pravis, da je bil naroden shod? Kedo
je pa imel govor?”’

““Vsi uradniki narodnih drustey,’” odvr-
nil je Joze.

““Ali je bil navzot tudi kateri ¢lan na-
fiega katoliSkega drustva’?

““Nobenega nisem videl! Saj pravim,
da je Skoda, ker je bilo tako malo roja-
kov, da bi se zanimali za to narodno stvar.
Sklenili smo, da si postavimo svojo lastno
dvorano, kakor hitro dobimo potrebni de-
nar. Ta dvorana bi sluzila vsem drustvom
v naselbini. Poglej, koliko je drustev v
naselbini, pa smo brez dvorane.

“Imas dobre misli, kar ti moram pri-
poznati, pa dovoli, da te vprasam, si ¢ul
v nedeljo pridigo pri prvi sv. masi?”’

““Ne! Nisem bil, ker me je malo bolela
glava, zato sem si nekoliko odpoéil.”’

“Skoda, da nisi bil!”’ rece Janez’’, pri
prvi sv. masi so g. zupnik oznanili, da je
sedaj Sola placana in so nam priporocali,
da naj delamo slozno, da prihodnjo spo-
mlad Solo poveéamo, ker vsljed poman-
kanja prostora je to neobhodno potrebno,
Rekli so nadalje, da je letos priblizno sto
otrok v publiénih Solah, ker v na8i ni bi-
lo veé prostora, drugo leto jih bode pa Se
ved, ¢e se ne pobrigamo za poveéanje nase
farne Sole. Skoda res, da nisi bil pri sveti
masi! Gotovo bi tudi tebe ganilo, da bi se
zavzel za tako plemenito delo.”’

““Bos 8e kaj pil? bodem jaz ‘‘trital’’,
vprasa Joze.

‘Za sedaj zahvalim! Pa pojdiva proti
domu.™

In odsla sta.

Pogovor se je na poti nadaljeval.

“Res je, da smo potrebni nove Sole, Po-
glej o Boziéu so sestre nauéile otroke lepo
igro. Moji otroei so mi tako veselo pripo-
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vedovali kako bode lepo. In res. Tudi
iaz sem kupil vstopnice za vso druzino. Ko
sem pa prisel v Solo, pa nisem mogel v dvo-
rano, ker je tako majhna in tako hitro pol-
na! Vidis, ko bi imeli veliko dvorano, bi
se vsem potrebam lahko zadostilo. Tako
bi dobili Solo in dvorano ob jednem.

““Koliko pa bode stal vas narodni dom?’’,
vprasa Janez.

**Jaz sem kupil sinoéi delnico za $50.00
in mislim, ko bi vsaka druzina kupila del-
nico, pa bi narodni dom stal’’, reée Joze.

**Jaz se pa s tem nikakor ne strinjam’’,
cdgovori Janez.

““Zakaj ne? Saj ko bodemo postavili na-
rodni dom, bodemo potem pa Se Solo."’

“To ne gre! Poglej Joze! Pravis, ko bi v
nasi naselbini dala vsaka druzina $50.00 pa
bi postavili narodni dom, potem pa Se Solo.
To je napaéno! Mi Slovenei smo reven na-
rod in mi delavei bi tezko na dve strani pla-
cevali. Ce bi pa vsi skupaj 8li na delo za
pravo narodno delo, za novo Solo, pa bi
~bilo res v éast nasi naselbini, v korist nasim
otrokom in celemu narodu. Poglej Angle-
ze, kako so premozni in koliko jih je, pa
80 brez narodnega doma. Poglej pa njih
Solsko poslopje. Njih  Sola ima krasno
dvorano, kjer se prirejajo razne Solske in
zupnijske zabave in tudi vsa katoliska dru-
Stva zborujejo tam.”’

““S tem bi se pa tudi jaz strinjal, da bi
se Sola zidala tako, da bi bila tudi dvo-
rana poleg.”

“To ravno mi hotemo in nameravamo.
Gospod Zupnik je to Ze vedkrat omenil pri
farnih sejah, da bodemo z novo Solo tudi
dvorano zidali, Toda to vzame ¢asa, ker
smo sami delavei. . Druge narodnosti, ki
majo visje slazbe in jih je vedje Stevilo
kot nas, tam je lahko. Na§ narod je pa
majhen in zatiran od tujeev. Vendar pa
ko bi ne bili tako razkosani in razdvojeni,
bi tudi mi v tej svobodni domovini lahko

krepko napredovali in pokazali, da smo
tudi mi navduseni za svojo vero in svoj na-
rod. Zato, Joze, pomagaj ustreci zelji g.
zupnika, da postavimo veéjo Solo,”’

“Skoda da sem dal $50.00 za delnico.
Prav zal mi je! Res boljSe bi bilo, ko bi bil
dal za Solo, posebno ker pravis, da se bode
pri Soli zidala tudi dvorana.’™

““Kaj ti bode zal! Saj denar lahko nazaj
dobis, ali ne?”’

““*Ne! Pri seji smo sklenili, da vsak ki
kupi delnico, lahko pusti delnico, toda de-
narja ne more nazaj zahtevati. Ves, tisti
socijalist na West Side je to predlagal in
jaz sem bil tako neumen, da sem ta pred-
log podpiral. Se jutri bom Sel, in bom sku-
Sal dobiti nazaj to svoto.”’

Jozetove besede niso ostale brez vplji-
va na Janeza. Kmalu potem si jih videl,
kako sta oba navduseno agitirala po hiSah
za novo farno solo.

Danes sola ze stoji, s krasno dvorano.
Pridno se zbira veliko stevilo slovenskih
otroc¢icev, ki se vzgojujejo v krstanskem
in narodnem duhu, ki se uéijo poleg ang-
leSkega jezika tudi materinséine.

Dan za dnem se zbira v tej Soli trima na-
debudnih slovenskih amerikanékov, kjer se
ucée vseh vednosti pray kakor v publiénih
Solah, samo da se morajo uciti poleg tega
Se mile materins¢ine in ocetove vere. V
veZzi na kameniti plod¢i pa sta vsekana dva_
imena: Janez Ogrin in JoZef Smole, kod
imena najvedjih dobrotnikov te Sole,

Otroei hite mimo dan za dnem. Vselej
se pa ozro na ti imeni, ki jim bodo ostali
gotovo za vedno v spominu, imeni moz
ki sta najveé pripomogla do nove Sole in
tako omogocila dobro kr&éansko vzgojo in
podlago za celo njih prihodnje Zivljenje.

Janez je vesel, da je opustil agitovanje
za nov narodni dom in da je deloval za pra-
vi narodni dom vsake slovenske naselbine,
ki je edino slovenska Zupnijska Sola z dvo-

rano,
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Ko smo se odpeljali iz New Yorka na
Pensylvanki, raznesel se je po vlaku glas:
“Predsednik Wilson z gospo je na vla-
ku’’. In videl si, kako jih je veé vstalo in
slo ga iskat.

Ko smo oddrdrali iz Philadelphije imeli
smo na vlaku tudi nesreco. Pri prvi po-
staji, ko se je vlak vstavil, je streZaj, kakor
po navadi odprl vrata predno smo pris.i
na postajo. Neki moz, ki se ga je v Phila-
delphiji malo preveé¢ ‘“‘navlekel”, je vstal
in el k stopnicam in tam naslonjen na
vrata ¢akal, da se vlak vstavi. Nekako 100
¢revljev pred postajo se Zelezna cesta malo
zakrivi in zato se je vlak nagnil.

Siromak je zgubil ravnotezje, stradno za-
kri¢al in butnil po stopnicah ven iz vlaka.
Strezaj potegue za zasilno zaviro in vlak
se z strasnim sunljejem vstavi. MoZa so
hitro pobrali in ga prinesli na postajo ne-
zavestnega. Skoéil sem z vlaka in mu dal
hitro pogojno sv. odvezo, ako bi bil kato-
lik. Bilo je zveder. Ko so ga prinesli na
postajo in ga polozili na tla, privinili sti se
k nesreénezu tudi dve deklici jedna okrog
12 let, druga okrog 7. Ko ugledati moZa
na tleh, zakri¢alo je starvejSe dekletce, ka-
kor Se nikdar nisem ¢éul zakriéati otroka.

0, papa, papa!’’ in padlo je nanj, in
obe sti tako jokali, da so bile solzne vseh
o¢i. Krik in sunljej je predramil nesreé-
neza in zavedel se je.-

Med tem ga je spoznalo tudi nekaj dru-
gih potnikov, ki so izstopili na tej postaji.

““Mr. Miller je!™

““Ali je katolidan?'' hitro vprasam Zeno,
ki je izgovorila to ime.

“Dal”

“Prosim, jaz sem katoliski duhovnik,
ta moZ je katolitan, Prosim odstopite za

LR}

trenutek,” retem okrog stojedim in po-
kleknem k mozu. ;

““Ali me poznate, kdo sem?”’

“Catholie Priest! O, Thanks be to God !™
“*Katoliski duhovnik! O, hvala Bogu!"
in solze so se mu vlile. Videl sem, da ga je
padec streznil.

*“Ali zelite spoved opraviti!®’

““Prosim, oée, lepo prosim!”’

Vsi so se odkrili in odstopili.

Opravil je za silo spoved. Ko sem ga spo-
vedal in mu dal sv. odvezo, pristopili so
bljiznji in z vidno ginjenostjo gledali ko
sem mu delil sv. poslednje olje, katero sem
imel, kakor po navadi, danes seboj.

“My Jesus, Merey!™ ““Moj Jesus, usmi-
ljenje!™ je revez med groznim stokanjem
pobozno izgovarjal.

Ravno sem koncal, ko prizvoni ** Ambu-
lance,”” in zdravnik. Naglo ga preisce.
“Notranje poskodovan! Roke in noge zlo-
mljene. Hitimo !’ rede in nalozili so ga na
nosilnice med groznim jokom ubogih otro-
¢icey in vidno ginjenostjo vseh.

““Ambulance’” ga je odpeljala, mi smo 8li
nazaj v vlak, vsi tiho in ginjeni in vlak jo
je odpihal dalje.

“Kaj naredi pijaca!"’

Sedaj pa je vendar duhovnik, ki svari
pred pijanéevanjem, ‘““humbugar!?’” Vsaj
nasi slovenski ta rdeci tako uée in sloven-
sko delavstvo mu vrjame!

Ker so razmere tako nanesle, sem moral
oditi z doma en teden preje, kakor sem
se napovedal, ¢e§, vsaj, ako hotemo imeti
vspeh, moram povsodi itak sam iti po vseh
higah osebno vabit k spovedi.

Tako sem najprej prisel v Keyser, W,
Va. O tej zupniji sploSno sem Ze omenil
zgoraj. Lezi nekako 22 mil od Cumberlan-
da proti jugu ob Zeleznieah ‘B, & 0. in
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“Western Maryland Ry.”” Mestice ima
krasno lego. Sredi visokih vrhov lezi ob
mali reki tako nekako kakor nas divni
Kamnik na Gorenjskem, samo s to razliko,
da niso hribi okrog tako visoki in skalnati.
V Keyserju je bolnisnica za cclo okolico.
Ima visjo Solo in vi§jo pripravljavno Solo.
Prebivalei so sami Amerikanei in od teh
le kakih 400 katolicanov. Slovanov tu ni.

Prva postaja, katero sem obiskal iz Key-
serja, je bila 13 milj oddaljeni Barnum.
Tam ni Slovencev, paé pa je nekaj Slova-
kov, Poljakov, Litvincey in dve hrvatski
druzini. Zvecer jim je zupnik telefoniéno
oznanil, da pridem s zjutrajnim vlakom in
pripravili so se. Ob 8.41 sem prisel v Bar-
num, kjer me je cakal Slovak Krivinsky
in me spremil v svojo borno hiSico. Tam
je Ze ¢akalo 8 mozkih in 9 zena. V glavni
sobi, ki je bila kuhinja in soba skupaj, sem
razgrnil oltar in spovedal navzocée, Med
sv. mafo sem jim dal kratek poduk in jih
obhajal. Po sv. masi smo $¢ malo pomo-
lili in velikonoéna dolznost je bila oprav-
ljena. Spoved so opravili vsi Litvini, dasi
so komaj za silo razumeli poljsko, Slovak
samo jeden ne, trije Poljaki ne in nobeden
Hrevat. Povedali so mi, da so obljubili,
da pridejo v Dodson v nedeljo. Dva Polja-
ka in en Slovak so res prisli, drugi pa ne,

Veseli so bili ti dobri Ljudje, da so mogli
opraviti svojo dolznost in hvaleno polju-
bili duhovniku roko.

Zveder sem se odpelja) v Blaine — Kitz-
miller, 22 mil od Keyserja. Tudi tu sem
je g. zupnik telefoniéno sporocil. Tu me
je pa na postaji Ze ¢akal moj dragi stari
znanee in prijatelj Mr. Frank Vodopivee,
s katerim se poznava Ze ved let. Mr. Fr.
Vodopivee ima malo trgovino skupaj z Lit-
vinom Joe-om, priimka ne vem, dobrim
in postenim fantom, ki razume jako dobro
tudi slovensko. (. Vodopivee me je jako
ljubeznjivo sprejel pod svojo streho, kjer
mi je njegova gospa jako skrbno in gosto-
ljubno postregla. Obéudoval sem zlasti
dobro vzgojo, katero dajeta My, in Mrs.
Vodopivee svojim otrodicem. Hvala jima
za postrezbo in iskreni “Bog placaj!"”

V Kitzmillerju so samo tri slovenske dru-
Fine, drugi so Litvini in Poljaki. Veliko je
tudi Italijanoy in Amerikancev.

Ko so Litvini zvedeli, da je tu duhovnik,
ki “mluvi i po polski,”” prisli so takoj
vprasat, kako in kaj. Takoj so se mozje
zavzeli za za stvar, §li so sami po hiSah
oznanit in so sami vse potrebno prirvedili.
Drugi dan, v soboto zjutraj, me je prisel
Litvin iskat, ker so se odlocili, da bodem
imel sluzbo boZjo v njegovi hisi. Tam je
bilo Ze izbranih 19 ljudi, Litvinov, Polja-
kov in dve Slovenki. Mr. Vodopivee je
prisel potem drugi dan na Dodson. Tudi
tukaj se je pokazalo, da so Litvini naj-
boljsi katolicani, zato tudi gmotno naj-
bolje stoje.

Po obedu sem se poslovil od dobre Vodo-
pivéeve druzine. Litvin Joe, tovaris Mr.
Vodopivea, me je na avtomobilu spremil
na Dodson.

Dodson je od Blaine samo dve milji. Po-
staja za Dodson je Harrison, ki je nekako
pol milje od Dodsona ¢ez vodo. Dodson
sam obsto)i iz samih kompanijskih his, ne-
kako 100 po Stevilu. lliSe so postavlje-
ne v dveh ravnih vrstah. Za hiSami ima
vsaka druzina svoj vrt. Na severozahodni
strani se takoj za hiSami dviga strm vrh,
ki je poraSéen z grmovjem, na katerem so
premogarski rovi. Na jugovshodu teée vo-
da, ki se vije po celi dolini. Na severo-
vzhodni strani je dolina odprta. Sredi med
higami je ‘“‘ulica’’. Kako jo imenujejo, ne
vem. Tudi ne vem ali je to ““Ave.”” alis
“Street”’, ker ne vem, katero ime holje za-
sluzi. Gotovo je pa toliko, da bi bilo samo
praviéno, ako bi bogata kompanija toliko
tem ubogim svojim trpinom postregla, da
bi ta prostor vsaj zravnala.

Sredi med hisami je velika dvorana, kjer
imajo drustva svoja zborovanja, kjer se
vrse zabave in plesi, kjer je pa tudi sluzba
bozja, kadar je. Na drugi strani je veliko
poslopje ‘‘kompanijski §tor’’ — pradajal-
nica in posta.

Drugace so pa hisice Se dosti prijazne in
kar je malokje v teh krajih, ima vsaka hi-
Sa svoj plin in svoj vodovoed. Zlasti Zenske
s0 se pohvalile, da je tukaj dobro preskrb-
ljeno za nje in njih delo, Tako je tudi cela
naselbina jako prijazna in ko bi bilo malo
bolje preskrbljeno za njih verske in dru-
zabne razmere, bi ¢lovek rekel, da si lep-
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Sega misliti ne more. Vsakdo ima lahko
malo zivine, vrii¢ek in pa — kar je za de-
lavea najvaznejse — prav kar se jako do-
bro zasluzi.

Rojakom v Dodsonu nisem bil neznan.
Vecéino njih sem videl ravno tukaj Ze pred
Stirimi leti. Prenoceval sem priMr. Alojzi-
ju Intihar, kjer je Mrs. Intihar vse posku-
sila, da je postregla po popolnoma stari
slovenski gostoljubni navadi. Naj jima Bog
placa njih postrezbo!

V Dodsonu velika veéina rojakov ni ve-
dela, da pridem, ker sem se tudi njim “‘u-
«ilil’” sam, nepovabljen. Zato sem srecal
par rojakov, ki so ‘‘vozili tezko, tezko bar-
ko', tako da so se jim Sibile noge in so
omahovali na vse strani. ‘‘Jaz ne morem
iti tak k spovedi,”” mi je nek tak revez po-
vedal. ““Ko bi bili povedali ob casu, da
pridete, pa bi se ne bil napil! Tako je za
letos Ze zopet ‘‘Amen’!

V Dodsonu ima Keyserski Zupnik vsako
tretjo nedeljo v meseeu sv. maso,

Tudi tukaj so dobri starisi, kakor sem
videl pri Mr, Jerneju Intihar, ki je prav-
kar prisel v Dodson iz W. Va. Najstarejsa
deklica Mary, 12 letna, je znala katekizem,
kakor jih malo otrok v Soli zna. Zna gladko
¢itati slovensko, kakor bi hodila v sloven-
sko Solo, Kako ¢loveka zveseli tak sluéaj!
Dal 1jubi Bog, da bi vsi starisi, za leta, ko
morajo tako ziveti, spolnili svojo dolZnost !
Koliko grenkih ur bi si prihranili na stara
lota,

Sicer je pa res, ako ima oce le kolickaj
srea do svojih otrok, ne bode dolgo ostal
v takih krajih, kjer otroeci ne dobe nié
Sole. Raje bode drugje manj zasluzil, pa
dal otrokom Sole in vzgoje, kakor pa veliko
zasluzil v takih krajih.

Denar ne osreci nikogar. Poleg tega ! Ko-
liko ved pa ima rudokop v W. Va. brez

cerkve in Sole, kakor ima delavee v kakem
mestu 8 Solo in cerkvijo? Oba sta reveza.
Ali se tora) izplaca prodati lastne otroke
in njih prihodnjost za . ... ! Da, zakaj? —
Zato sem bil zelo vesel, ko mi je veliko
starisev reklo, da ne bodo dolgo tam.

V Dodsonu smo imeli zveéer ob pol 8.
sv. rozni venec. Ker pa ni prislo veliko
Ijudi, ni bilo pridige. Bile so Zene—moZje
se niso mogli “pripraviti’’. Bil je pac
‘“pay day’’! Drugo jutro v nedeljo smo
imeli prvo sv. maso ob 8. uri, kjer je ne-
kako 40 Ijudi pristopilo k sv. obhajilu.
Druga sv. masa je bila ob pol 10. uri. K
tej masi so prisli katolicanje tudi iz oko-
lice. Kaksno je katol. prepri¢anje po teh
krajih med anglezkimi katoli¢ani, se je
videlo ta dan. Vedeli so, da je sv. maSa v
Dodsonu, pa mislim, da je bil le jeden pri
sv. masi, Seveda njih nedelja je tretja v
mesecu, ta je bila pa éetrta. Dvakrat na
mesee k sv. masi — bi pa bilo preved po-
boznosti! Al hocejo nekateri 1judje na la-
hek nacin v nebesa!?

Popoldne ob dveh smo imeli zopet pri-
digo in molili smo litanije in tako se je
kondala lepa poboZnost za Dodson letodnje
leto.

Dodson ima veé tudi prav dobrih, kato-
lisko zavednih moz Po poboZnosti smo se
zbrali v prijateljskem pogovoru. Med dru-
gim se je tudi sklenilo, da se kaj tacega
vel ne sme zgoditi, kar se je zadnje dve
leti, da bi se ne preskrbelo slovenskega du-
hovnika za velikonoéni ¢as. Zato se je se-
stavil odbor treh moZ in jeden izmej njih,
Mr. Milavee, je prevzel nalogo, da bo ob
pravem ¢asn sklical sejo in preskrbel vse
potrebno. Cast jim!

Tako smo se poslovili ob 7 uri zvecer
in odSel sem z vlakom proti Henry-ju.
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Castita Sestra F erdinanda Stalcer, O. S. F.

Zupnija brez zupnijske Sole je mrtvoro-
jeno dete, so si mislili Jolietski nasi roja-
ki, ko so pred 25 leti vstanovili svojo Zup-
nijo sv. Jozefa. Zato je pokojni prvi zup-
nik te zupnije, Rev. Francisek Sustersic,
kmalu po vstanovitvi zupnije, vstanovil
tudi slovensko solo. Med prvimi sestra-
mi uéiteljicami iz reda sv. Frandéiska, ki
so uéile na te) soli, bila je tudi ¢. sestra M.
Ferdinanda Stalcer O. S, K.

Castita sestra Ferdinanda je slavila 13.
avgusta svoj srebrni jubilej obljube, ali
25 letnico, od kar je pokleknila kot mlada
deklica pred oltar in se s slovesnimi oblju-
bami za veéno posvetila sluzbi  Bogu in
bliznjemu v redu sv. Franéiska. To prili-
ko so pa stoteri slovenski otroci, katere je
uéila sestra M. Ferdinanda, porabili, da
proslave se drug njen jubilej, namredé 21
letnico, od kar deluje ¢. sestra M. Ferdi-
nanda na tej Soli. Prva je bila, ki je zade-
la apostoljsko delovanje na tej Soli in po
21-tih letih je Se vedno na tem mestu, v
tej sami sluzbi. Sedaj uéi Ze drug rvod,
otroke onih starisev, ki so tudi imeli se-
stro M. Ferdinando za svojo uéiteljico.

Zato ji je cela slovenska naselbina pri-
pravila slavnostni vecer 15. angusta v Sol-
ski dvorani. Vsi njeni bivsi uéenci so se
zbrali ta veéer okrog svoje bivse uciteljice
in jo tako prisréno pozdravljali, kakor bi
otroci svoje lastne matere ne mogli. Na-
stopili so razni govorniki, vsi bivsi uéenei
in uéenke, ter se ji zahvaljevali za vse, kar
je dobrega storila za slovensko naselbino
in za svo) narod.

Sestra Ferdinanda ima v resniei krasne
in nevenljive zasluge za slovensko nasel-
bino v Jolietu. Poleg tega, da je udila raz-
ne predmete v Soli po razredih, da je veep-
ljevala v mlada slovenska sréeca 1jubezen
do Boga in do sv, katoliske Cerkve, da jin

je kot skrbna mati pripravljala za tezke
boje poznejsega zivljenja, je zlasti skrbela,
da jih je ohranila prave Slovence, t. J. ka-
toliske Slovence. Ako govoris s slovenski-
mi Amerikanei v Jolietu, si presenecen, ko
jih tako lepo ¢ujes govoriti v mili nasi slo-
venséini, Starisi so bili ze leta in leta tu-
kaj, otroeci rojeni in tukaj vzgojeni, pa ven-
dar — dobri in zavedni Slovenei. To je
nekaj, o éemer se more ponaSati le malo ali
ni¢ slovenskih naselbin. In ¢egava zaslu-
ga je to? Ta veéer smo izvedeli! Vse to je
zasluga ¢. sestre M. Ferdinande.

Da, vi sovrazniki zupnijskih Sol, pridite
sem v Joliet. Tu boste videli, kako veli-
ko krivico delate slovenskim ¢¢. sestram
uciteljicam in njih delovanju po nasih So-
lah. Tu boste tudi videli, kaj je edino pra-
vi “Narodni dom’’ naSega naroda v Ame-
riki? — — da je to edino le slovenska
sola.

(. sestra M. Ferdinanda je skozi celih 21
let neumorno delovala za svojega Boga in
za svoj narvod. Nobeno delo ji ni bilo od-
ved, noben trud prevelik, noben éas prepo-
zen, Vse je poskusila, vse storila, samo, da
bi koristila svojim malim. Velik je bil
trud, velike so bile tezave, tezko je bilo
delo. Toda — rodilo je krasen sad. Cela
slovenska naselbina je hvaleZzna njej in jo
1jubi kot svojo mater!

Bog ji je pa gotovo prihranil obilno pla-
¢ilo v veénosti.

Castiti sestri M. Ferdinandi je veliko
hvaleznost dolzan tudi nas list “*Ave Ma-
ria. Kmalu po njega ustanovitvi se jo
nan) narocila in ga zacela krepko razsir-
jati po naselbini.  ITmeli smo 20 naroénikov
v Jolietu, ko se je ta & sestra zavzela za
list, danes imamo nad 300 naroénikov. Raz-
Sirjala je list potom Solskih otrok, potom
Marijine druzbe, kjer in kakor je mogla,
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Slednjié, ko ni veé mogla, pridobila nam je
sedanjega navduSenega zastopnika g. Josi-
pa Muhi¢, ki je z njeno pomocjo in
posredovanjem nadaljeval njeno delo.

Mi smo hvalezni ¢, sestri M. Ferdinandi
in zelimo, da bi ji nebeSka Mati Marija,
kateri ¢asti je posvecen nas list, obilo po-
pla¢ala to njeno apostoljsko delo.

¢, sestra M. Ferdinanda! Nas list se z

ysemi svojimi naroéniki pridruzuje Joliet-
ski naselbini in njih castitkam, in Vam
castita k Vasemu srebrnemu jubileju, Bog
Vas naj na priprosnjo nebeske Matere Ma-
rije ohrani slovenski soli v Jolietu se mno-
ea leta v zdravju, da bi mogli praznovati
ge zlati svoj jubilej, 50 letnico. Ob jed-
nem pa nas iskreni: Bog placaj!

Urednik.
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Ko bi bil E{mel Vero....

““Ko bi bil imel kako vero, bi najbrze ne
bil padel tako globoko ™', izpovedal je mori-
lee, zobozdravnik Dr. Waite v New Yorku.

In res, ko je bil obsojen na smrt, zacel
je resneje premisljevati svoje Zivljenje,
zadel je iskati Boga in ga tudi nasel. Kakor
so porocali éasniki, v strasnih urah boja
sam s schoj, v uri kesanja, ko so se mu oci
odprle in je spoznal kam je zabredel, ko
ga je ves svet zapustil in nikjer ni veé na-
sel tolazbe, vzel je v roke sv. pismo. Bral
je tam vzlasti desetero hozjih zapovedi in
se zacudil. “*Kako lepo je tuka)j zaértana
pot zivljenja k sreéi cloveskega sreal
Zakaj nisem tega preje vedel? Ali zakaj
nisem preje na to mislil? In ker nisem
mislil — moj Bog! kje sem se znasel — v
mrtvaskem odelkn Sing Singa, par kora-
kov od malih temnih vratie, ki peljejo k —
elektriénem stolu, — skozi katere bodem
moral tudi jaz iti, da bom placal strasno
ceno za svoje brezversko zivljenje.”’

0, strasno spoznanje!

Kako srec¢en bi bil Dr. Waite, ko bi bil
nasel sv. vero pred Sing Singom !

Slovenski fant, ki drvis brez vsake vere
po napaéni poti greSnega, razuzdanega
zivljenja po Ameriki, stoj! Vstavi se za

trenotek tudi ti pri tem mladem éloveku!
Glej, kam te pelja tvoja dosedanja pot!
Hodes tak konee? Prepozno bode spoznan-
je, ko si enkrat zabredel. Prepozen kes,
prepozne solze so grenke, so strasne in
zaston].

“Kar sem storil je storjeno!’ vzdihnil
je Dr. Waite, ““in se ne da ve¢ spremeniti!
Dosetkrat bi rad umrl, ko bi se dalo storje-
no storiti nestorjeno. Toda zamanj.”’

“Hvala Bogu, nasel sem vero vsaj se-
daj’’, je rekel. “*Kolika tolazba za me vsaj
upanje, da mi bode Bog odpustil !"’

Kako zalostna tolazba! Sele v mrtvas-
kem oddelku jeée je nasel vero! O, revez!

Kako prav pravi sv. Pavel: placilo za
ereh je smrt!

““Ko bi bil imel vero

Rojak, ti jo ima§! Ne vrzi jo proé! Po-
slusaj jo! Se nikdar ni nihée obzaloval, ako
je zivel po veri. Se vsak pa je obzaloval,
kdor ni zivel po veri.

12

Kaj je toraj boljse: Zivljenje po veri ali
brez vere?

Dr. Waite je rekel: ““Ko bi bil imel vero,
bi najbrze ne bil padel tako globoko!™’

Vrejemi mu! lz zalostne skusnje govori!
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Iz Slovenskih naselbin.

Rev, Alojzij Pirnat-a, je Dulutski Skof
pozval nazaj v svojo skofijo iz Pittshurga,
kjer je eno leto deloval kot slovanski mi-
sijonar. Obiskal je tudi veliko slovenskih
naselbin po Penna in sosednih drzaval.
Toda njega lastni skof, ki pozna njegove
zmoznosti, ga je hotel imeti pri sebi. Tako
imna sedaj skofija Duluth sedem slovenskih
duhovnikov: Rt. Rev. J. F. Buh, V. G. Rev.
M. Bilban, Rev. J. Schiffrer, Rev. Al. Pir-
nat, Rev. A. Leskovee in Rev J. Jerse, no-
vomagnik, To je jako veselo znamenje, kaj-
ti ta Skofija ima sorazmerno najveéSloven-
cev. Rev. A. Pirnatu, nasemu blagemn pod-
porniku, pa Zelimo obilo blagoslova iz ne-
bes, za njegov delokrog, v katerega ga Bog
klice!

— 0

Joliet, Ill. — Slovenska Zupnija sv. Jo-
zefa se prav kar pripravlja na slovesno
praznovanje 25 letnega ali srebrnega juli-
leja svojega obstanka. Velike in izvanred-
ne bodo slovesnosti, katere se bodo v ta na-
men privedile. Sedanji Zupnik, Rev, J.
Plevnik, se je navduseno lotil tezkega dela
in Zivahno zivljenje je zacvelo v tej nasel-
bini z njegovim prihodom. Slovenski pisa-
telj Rev. J. Plaznik mu kot kapelan krep-
ko pomaga s svojimi lepimi zmoZnostmi.

Cast. Sestra M, Ferdinanda Stalcer, fran
¢iSkanka in uéiteljica na slovenski Soli v
Jolietu, TII, obhajala je 15. avgusta 25.
letni jubilej svoje redovne obljube in
21 letnico, od kar uéi na tej Soli. Veé o tem
poincamo na drugi strani. Nasi najdelav-
nejsi in najzasluznej8i sotrudnieci nase
najiskrenejSe ¢astitke s Zeljo, da bijo Bog
ohranil 8¢ mnoga leta slovenski mladini,
kjer je toliko dobrega storila. Na mno-
ea leta!

A
Germania, W. Va.
Castiti gospod urednik :—

Kakor pravijo do ““obljuba dela dolg’'.

Gotovo to tudi meéne nekoliko zadene ker

sem v mojemu zadnjemu dopisu Vam oblju-
bila, da se bodem Se oglasila. Zato si v
dolznost stejem da Vam morem zopet po-
slati teh par vrstic za Va§ cenjeni list
““Ave Maria”’

S tem naj prvo omenim, veselo novico
da se je ustanovila v Dodson, Md. nedelj-
ska Sola s poducevanjem krscanskega na-
uka. Mogodce si bode kateri mislil ‘‘kako’”
to niso novice iz mojega kraja, ampak vse
eno, res, da sem stanujoc¢a v Germania, W.
Va. in v Dodson, Md., ker sem pa jaz prev-
zela nalogo za podudevanje katekizma, ta-
mosnje mladine, zato si podstopim dati par
podrobnosti o tem,

Pred par tedni bila sem vprasana od sta-
risev tam stanujoc¢e mladine, ako bi mo-
gla prevzeti nalogo poducevati kricanski
nauk njih otroke, ob ednem da me tudi pri-
merno odskodvajo za zamudo mojega éasa
in potnih stroskov. Res je malo ne odroé-
no ker Dodson, Md. je povpreéno 15-17
milj oddaljen od tu, in mi ni mogoce dru-
gace, da tam ostanem celi dan. Al vse
eno sem se podstopila tega dela, in Bog mi_
naj) pomaga k temu, da bodem napravila
uspeh pri tem delu.

Pred par tedni sem prvié¢ zacela s podu-
kom katekizma z udelezbo dvaindvajsetih
otrok razliéne starosti po vecéini slovenskih
stariSev. Poduk traja od pol ednajstih do
dvanajstih popoldne, in od ene do Stirvih
popoldne. Tudi vsak drug Zadetek je te-
zak, tako tudi ta ni bil prelahek, to tem
bolj ker otroei do sedaj niso imeli nobene-
ga poduka v tem razen, kar so se njih
starisi sami trudili z njimi v tem ozirn. V
tem kratkem ¢asu kar podudujem  sem
sprevidela, da mi bode mogoce lepo napre-
dovati z mladno vred v tem oziru.

Zelim, da bi bila Zetev enkrat obila, da
bi ne bil moj trud in poZrtvovalnost za-
stonj, ter da bi bili njih starisi ponosni
kar se bodo njih otroei naudéili. Ker vsaki
lahko pripozna, da kakor se mlado drevo
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upogne, tako bode tudi rastlo, na primer
tako je tudi ¢lovek, kar se otroku v mladih
letih v sree veepi, to mu bode sveto, do poz-
nih let. Po teh malih naselbinah vsakdo
ve, da imajo otroci, se priuc¢iti vsemu dru-
gemu preje, kakor pa spoznati sv. vero,
vsakovrstne slabe priloZnosti so v izobilju,
pa poglejmo, kako poredkoma se pa nam
nudi prilika prisestovati pri sv. masi. Ve-
¢inoma tukaj okoli po teh malih naselbinah
je trikrat ali Stirikrat na leto, k vec¢jemu
enkrat na mesee sv. masa. Ampak vse eno,
kdor ima trdno voljo, lahko izpelje svoj
namen vse eno, ako ravno tezko.

V drugi¢ Vam poslem sliko od mladine
moje na novo ustanovljene nedeljske Sole,
ako bi jo blagovolili, natisniti v vasem
listu Ave Maria in Bog daj, da bi imela us-
peh pri tem delu.

Prijateljica lista Ave Maria.

Mary Marg. Korenéan.

Ze dolgo se nismo tako zveselili kakega
dopisa, kakor smo se tega VaSega, ko nam
sporocate, da ste imeli nedelsko Solo v
Dodsonu. Da, tam so v resniei dobri nasi
rojaki. Nedolzni otrociéi bodo gotovo
enkrat hvalezni za ta poduk svojim stari-
gem in Vam, ki se trudite. Rojakom v
Dodsonu pa trikratni navduseni *“Zivio!”’

Urednik.
—_

Rev. Ambroz 8irca 0. F. M. hrvatski
zupnik iz New Yorka je sprejel v svojo
oskrb hrvatsko Zupnijo sv. Jeronima v
Chicago, 11l. Hrvatsko zupnijo v New Yor-
ku na 50. ulici je pa sprejel Rev, Irenej
Petricak 0. F, M. Obema ¢¢. sobratoma
zelimo obilo blagoslova na njiju tezki sluz-
bi.

—.——0..—_

Mladeni¢ A, Sega iz Jolieta, Il je sto-
pil v red sv. Frani¢iska in se pridruzil
nagemu slovenskemnu komisarijatu. — Mla-
denié Marko Papicé je pa stopil v red Je-
zuitov v St. Louis, Mo. Obema mladenice-
ma Zelimo obilo vstrajnosti v tezkem po-
Ielicu,

o—

Slovenske Solske sestre Sv. Franciska,
katere so pred nekaj leti prisle iz Maribo-
ra sem v Ameriko, in katere sedaj poucu-
jejo slovensko in hrvatsko Solo v Kansas

City Kans., hrvatski soli v Jolietw, Ill. in
v So. Chicago, Ill., so imele svoje letne

duhovne vaje v Jolietu. Udelezilo se
jil je 11 sester in jedna kandidatinja. 15.
avgusta je bil posebno slovesen dan za to
malo redovno druzinico. Ta dan sta na-
redile veéne obljube sestra M. Lea in se-
stra M. Remigija. Objednem je bil
tudi sprejem jedne kandidatinje, prve v
Ameriki, ki je dobila ime sestra M. Juli-
Jja. Duhovne vaje, kakor tudi drnge slo-
vesne obrede je izvrsil po maroéilu Chi-
caskega nadskofa nas urednik Rev. Kazi-
mir Zakrajsek O. F. M.

Kakor ¢ujemo sprejele so te sestre tudi
slovensko Solo v La Salle, Ill., kamor
jih je povabil & g Saloven, ki se sil-
no trudi, da bi povzdignil kri¢ansko Ziv-
ljenje v svoji Zupniji. Castitim sestram
zelimo obilo blagoslova za njih tezko delo.
Upamo, da castite sestre v Lia Salle ne bo-
do pozabile fudi nasega lista.

O

V Sheboygan, Wis., kjer je zupnik nas
duhovni vodja K. S. K. J, Rev. J. Cerne so
imeli ¢rez pocitnice poletno solo, ker se
ne morejo takoj zacéeti z vsakdanjo Solo.
. sestre iz Jolieta so prisle 4. julija in za-
¢ele pod ecerkvijo redno vsakdanjo Solo,
katere se je udelezevalo vsaki dan okrog
135 otrok. Ko bi ne bilo med pocitnicami,
bi bila udelezba gtovo veliko veéja. Ta po-
skus poletne zasilne ole se je v Sheboyga-
nu izvanredno dobro obnesel. Otroci so i-
meli to Solo tako radi, da Ze komaj ¢akajo,
da drugo leto zopet pridejo sestre. Sola je
bila. vsakdanja, dopoludne in popoludne.
Starisi, ki so posiljali svoje otroke, so se
zacudili, kako se more v tako kratkem casu
toliko doseci. Kaj se da dosedi, so zlasti
pokazali otroei pri sklepu te Sole. . sestre
so privedile z otroci zabavo s petjem in
igrami. Vse toéke so bile v slovenséini.
Navadno se otroke pohvali, da so dobro ig-
rali, zato, da se jim da pogum. Toda tu-
kaj so v resnici tako izborno nastopili, da
nismo mislili, da je kaj takega sploh mo-
goce in zlasti Se v tako kratkem ¢asu.

Vspored zabave je otvorila pesem *Po
jezern’. Nato je sledilo: Deklamacija;
“Bratje v kolo se stopimo!”’ — petje:
“Po svetun'!, — d«-klumavi@: “Slovenski
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svet, ti si krasan’’, — petje: ‘‘HiSica oce-
tova'’, — deska igra: ‘*Mladi vojaki’’, —
dekliska igra: “* Kuharica’® — petje: ‘*Slo-
vensko dekle’, — burka: “V jeéi’’, — de-
kliSka igra: ‘‘Lepa naSa domovina’’, —
deklamacija: *‘Otrokova veéerna pesem’’,
— ““Hej Slovenci’. Na zadnje se je deiek
zahvalil ¢. sestram za njih trud in rekel
med drugim: “Kdor dela za narod, mora
najprej skrbeti za mladino, ki je prihod-
nost naroda. Da pa bode dobra mladina,
treba jim Sole. Zato: Zivio slovenska Sola
v Sheboyganu! (Cela dvorana je navduse-
no zaklicala z deckom: Zivio!) Da pa do-
sezemo slovensko Solo, treba sloge med na-
mi Slovenei in Hrvati! Zato: Zivio Slove-
nee in Hrvat! (Burnih **Zivio'’ ni hotelo
biti konca.)

Da, v resnici krasen je bil vspeh te na-
Se poletne Sole. Vsa zahvala pa gre naj-
prej nasemu ¢ gorefemu gospodu Zupni-
ku, ki nam jo je poskrbel, potem pa casti-
tim sestram, ki so Zrtvovale svoje tako po-
trebne poéitnice slovenski naselbini v She-
boygan. Naj jim to Bog placa! Bile so ¢.
ss. Klotilda, Lea in Amata. Dal Bog, da
bi mi te dobre ¢¢. sestre kmalu dobili za
stalno v svoji sredini.

0

Clevelandska Amerika je prinesla v
Stev. 94, pod naslovom ‘‘Nekaj resnice o
umorn Frane Ferdinanda' nekako ‘‘klo-
baso'’, ¢lanek ki ie pa tako ostudno pisan,
da se nam je gabilo ga preéitati. Nava-
jeni smo ze v tem listu citati sirovosti naj-
vi§je, oziroma najnizje vrste. Noben hri-
bovee ne bi mogel biti tako ostudno neo
tesan, kakor je velikrat ta list. Toda v
tem ¢lanku je Clev. Amerika, oziroma
njen urednik, zgloglasni Lojzek, prekosil
sam sebe v sirovosti. 'V tem élanku pa
hote urednik nekako ¢ast ali prednost
dajati nasemu listu pred drugimi kat. li-
sti v Ameriki, hote nekako urednika *‘ A-
ve Maria’' rabiti za palico, s katero bi u-
daril vso drugo slov. amerisko duhovsdi-
no. Mi kar najodlodneje protestiramo
proti tej pohvali in povemo po praviei,
da nas je sram pohvale od take podle
strani. Tudi je urednik tega zarobljene-
ga lista nasa izvajanja popolnoma napac-
no razumel. {ato hoc¢eno v prihodnji 8te-

vilki pojasniti nase staliS¢e glede tega
vprasanja.

Ze danes pa izjavljamo, da mi dolzimo
Clev. Ameriko, njenega urednika, Dr.
Zupanica in vse druge slov. Ligase in poli-
tike, da so ravno oni grobokopi naSe na-
rodne prihodnosti, da so s svojo nepre-
vidnostjo in prefidnostjo najbrze pokopali
svobodo slovenskega naroda za vselej, ali
80 jo pa vsaj postavili v veliko nevarnost.
Ako res Slovenci propademo, ako bode res
nas$ narod razdeljen in uniéen, tedaj ste
Vi, nezreli politiki, bili oni, ki ste k temn
najveé¢ pripomogli s svojo netaktnostjo,
nepremisljenostjo in nezrelostjo. Veé o
tem prihodnjic.

e

Pueblo, Colo., 30. julija, 1916. — Dragi
gospod urednik! Prosimo, da bi priobéili
nas dopis in slike nasih graduantov osme-
ga razreda in tistih, ki so bili tako sreéni,
da so prejeli Palmerjeve diplome za lepo-
pisje.

1z osmega razreda so graduirali sledeci:
prva vrsta, na levi strani Zupnika: Andre)
Prine, France Prosen, Peter Kochevar; na
desni, France Perko in Jozef Znidaréic.
Druga vrsta, od leve do desne: Veronika
Egan, Emma Braidich, Rozalija Papez,
Terezija IFir, Marija Zobee, Marija Prine,
Alice Sile, Johana Ogulin in Louisa Vo-
disek.

Palmerjeve diplome in spric¢evala so do-
bili sledeéi: prva vrsta, na levi strani zup-
nika: Anna Papez Andrej Prine, France
Prosen, Peter Kochevar, potem JozZef Zni-
darsié, Ivan Trontel, Veronika Egan. Dru-
oa vrsta: Pavlina Godee, Reza Vodisck,
Angela Stazinski, Marija Trontel, Anna
Roitz. Tretja vrsta: Emma Braidich, Ro-
zalija Papez, Angela Zobee, Terezija Fir,
Marija Zobee, Marija Prine, Alice Sile,
Johana Ogulin in Louisa Vodisek.

Odlikovanja za toéno in redno obiskova-
nje Sole skoz celo Solsko leto so dobili: An-
gela Stazinski, Ivan Trontel, Andrej Prine,
Karel Bozi¢ in Rozalija Papez.

Nase dve Solske zabave, ki smo jih imeli
22 in 25. junija, so bile zelo uspesne in
obéinstvo se je udelezilo v obilnem Stevilu
oba vedera, posebno 25, junija ko smo ime-
li slavnost graduiranja.
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Dr, .J.
Paul, Minn. so imeli krasen nagovor v ka-

Cast. Seliskar, misijonar iz St,
terem so nam castitali, da smo bili stano-
vitni in éastno dokoncali osmi razred v ka-
toliski Soli. Med drugim so tudi rekli da
je, zalibog, ¢ mnogo nasih slovenskih sta-
risev, ki ne dovolijo svojim otrokom do-
koncati osem razredne farne Sole. Mislijo
ko otrok gre k prvemu sv. Obhajilu Ze za-
dosti ve o svoje sveti veri. Potem gre ali v
brezversko javno Solo ali pa delat za par
centov. To razvado so grajali in priporo-
tali Se visje Sole, da bomo mi, Sloveneci, tu-
di zmozni visjih sluzb.

Ta razvada je tudi tukaj v nasi nasel-
bini, vendar je dokaj boljse sedaj, kar spri-
cuje Stevilo nasih graduantov to leto, U-
pamo, da bodemo v tem oziru vedno na-
predovali. Sv. misijon, ki se je zacel 25,
Junija in trajal do 2. julija, pod vodstvom
Cast. Dr. J. Seliskarja, je bil res za vse
¢as milosti. Ze dolgo so farani Zeleli imeti
misijon in zdaj so se tudi v velikem stevi-
lu udelezevali sluzbe boZje. Cast. misijo-
nar so izvrsten govornik in v gorecih bese-
dah so nam oznanjali resnice zveli¢anja.

‘0[0p ‘o[qeng ‘sejuenprin Joweg

Po tem potu se jim, v imenu vseh udov fa-
re Marije Pomagaj v Puebli, iz srca za-
hyvalim in Zelim da bi jim ljubi Bog tisoé-

< krat poplacal njih trud.

Posebno slaynost smo imeli ob blagoslov-
iIjenju krasnega misijonskega kriza, dar
drustvenikov
Te slavnosti so se tudi udelezila razna ka-
toliska drustva, namreé: drustva Majke
Bozje Trsatske, sv. Jakoba, sv. JozZefa, sv.
Trojstva, Marije Pomaga) in sv. Petra in
>avla, Ob tej priliki so ¢ast. misijonar ¢a-
stitali faranom da Slovenei, Dalmatinei in

“Majke Bozje Trsatske™

" Hrvati v taki lepi slogi delujejo za napre-

dek sv. vere in svoje cerkve. Ob sklepu so
ram podelili papezev blagoslov.

V ponedeljek, 3. julija, so imeli slovesno
zadusnico za umrle ude nase fare in so-
rodnike vseh fararov. Njih obisk ostane
nam neizbrisljivo v spominu.

S postovanjem

Rozalija Papez,

v imenu 7. in 8. razreda.
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RAZNO.

Neki poznavalee razmer med raznimi
katol. narodnostmi po ameriskih mestih in
naselbinah pise :

Kjer so v kaki naselbini v veéini Slovaki,
Poljaki, Litvini ali Nemei ali Irei, tam bo-
dete nashi krasne cerkve, ki so vsako ne-
deljo polne, malo saloonov, malo nemoral-
nosti, velike zupnijske Sole, nedelje so tam
tihe in mirne, enako sobota veéeri, malo-
kdaj se éuje iz kake hiSe krik, malokdaj
ponoéno razgrajanje, malo pijanéevanja,
ulice snazne, hisice ¢edne, sploh bodete o-
vazili neko posebno blagostanje in uljud-
nost in omiko med ljudmi in kar je glayv-
no: zelo uljudno mladino.

Kjer so pa v veéini Slovenei, Hrvatje,
Ttalijani ali Mazarji, tam pa bodete nasli
malokje kako cerkvico, ako je kaka, je
gotovo kak duhovnik tam, ki ni teh narod-
nosti in zavisi najve¢ samo od drugih ka-
tolikov, cerkev je skoraj vedno prazna,
razun na bozié, cvetno nedeljo, ko se de-
lijo palme, velikanoé¢, ali pri kakem po-
grebu, tam je skoraj na vsakem vogalu
saloon, veliko nemoralnosti, tam so kri¢ece
nedelje, krik po hiSah pozno v nodi, zlasti
po sobotah, veliko pijancev, nesnazne u-
lice, umazane hise, brez zZupnijske Sole se-
veda, in nekako posebno divja in razuzda-
na mladina in velika revséina.

To spricevalo je zalostno, kajne! Ven-
dar kdo si upa trditi, da ni resniéno! Vsaj
mi Slovenei sami to trdimo. Pojdite po
naselbinah do Penna., W. Va., Kans., Ar-
kansas, po zapadu, pa bodete sami videli,
da je res. Neki rojak, ki veliko popotuje po
ZdruZenih driavah, je sam rekel Ze ved-
krat: ‘‘Kolikokrat me je sram, da sem
Slovenee, ko vidim Zivljenje nasih lju-
di.”’

Toda, ali ni ¢udno, da je nas narod v
Ameriki med najslabfimi? Zlasti, kdor
pozna nase ljudstvo od doma, ali si more
razloziti, kako je mogoce, da tako dober
narod tako hitro in tako globoko pade?

“Kako zalostne razmere morajo biti v
kraju, kjer ta narod ZzZivi,"" rekel je nek

®

angleski dulhovnik o Slovencih, katerih
ima veliko v svoji Zupniji in jih toraj do-
bro pozna. ‘‘Kajti narod ne more kar tako
hitro zabresti in tako posiroveti, ako ima
Zivo vero v sreu, kakor vidim Slovence de-
lati. Ne poznajo ne nedelje, ne petka, pi-
janéujejo, so surovi i. t. d. Kakor posame-
zen ¢lovek, tako tudi eel narod ne more kar
¢ez no¢ postati propal.”’

Ima prav. In vendar nase ljudstvo doma
ni bilo tako! -

Od kod toraj tolik odpad od vere in to-
lika posirovelost?

Nekateri zvracajo vso krivdo na rdece
liste in rdeckarje iz Chicago.

Ti imajo res velikansko odf;ovornost na
sebi za te naSe razmere, kajti oni hodéejo
imeti nas narod tak, to jim je namreé njih
““prosveta,’’ njih ‘‘omika,’” njih ‘‘napred-
nost’” in njih ‘‘slobodomiseljnost.”” Toda,
da bi bili ravno ti vsega krivi, se jim pa
vendar malo preveé veljave pripisuje.

Nekdo mi je rekel: ‘“Velik narod ima
velike sinove povsodi, majhen narod ima
majhne sinove. Po sadu se sklepa na dre-
vo.”’

Tudi na tem je nekaj resnice.

Ali pa morda ni uzrok tudi to, ker smo
rojeni suznji in vzgojeni po suzenjsko, da
delamo prav samo takrat, ako poje valpe-
tov bi¢ nad nami?

Ali niso otroci, ki so doma preveé tepeni
in prestrogo vzgojevani, zunaj najpored-
1ej8§i? Nauceni so namre¢, da ubogajo sa-
mo takrat, in samo radi tega ker palica
poje? Ko pa te ni, pa mislijo, da ni treba
ubogati?

Kaj pa ti mislis, dragi ¢itatelj na to
vprasanje?

-—_.0_—
ZAHVALE,

Bila sem vedkrat v hudih stiskah in nad-
logah. Pred par meseci sem se zaobljubila
Mariji, ¢e mi pomaga, da priobéim zahva-
lo v Ave Maria. Bila sem usliSana, Naj bo
¢ast in hvala Mariji nebeski Materi.

Mrs. J. Meglen.

Blazeni Materi Mariji se zahvaljuje Mrs,
Mary Briski za vsliSano molitev,
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prispevkoy za

PROSNJA!

Vsem, ki so ngm postali nabiralne pole
“Pvezo Katol. Slovencev™’
sporofamo, da bademo imena i darove pri-
obiili, kakor hitrb bodemo vae v ved dejali.

Vse ude **Zveze™ pa prosimeg, da b
blagovoelili pisati po nabivalue pole za pri-
spevke zd “Zvezo . Vaak naj nam pomagy
razSivatt Zvezo, zlasti pa nabirati potreb-
i agitacijski fond, ki se bode porabil za
tiskovine in za razsirjenje: Zveze. Vidimo,

da od merodunje strani notejo Zveze, Vidi-

mo, da tisti, ki bi gam lahko veliko poma-
gali in ki ‘bi se pryvi morali zavzeti za
Zvezo, za wjo e marajo. Nastopiti moramo
pué pot, katero je morala iti 8e vsaka do

svoje nasprotnike v kat. pemski dihov-
seink. In sedaj? Ni ga kat., nemskega du-
hovnika, ki bl ne bil apostol te Zveze,
Vendar pa se mord spraviti Zveza nia no-
go, kblikor 'se pac¢ da. Kolikor manj bode
dobila pomody, toliko manj hode mogla sto-
riti: Vendar bolje je nekaj, kot nid.
Zato zavedni katoliskl lajiki, na noge!
PPifite po nabiralne pole in poprosite wed
svojimi prijutel)i malih prispevkov v ta
namen. Ziveza Kat, Slovencev
21 Nassan Aye,

SEIZ BROS.
Priporota vsem slovenskim duhovnikom

svojo veliko izbiro nabo#nih knjig v vseh
jezikih, veeh cerkvenih potrebscin kipov,

podob, svetinjic itd.
In vsem slovenskim drustvom pri nakupu
zastay in drustvenih znakoy.
7 BARCLAY 8T, NEW YORK,
Telefon, 5985 Barclay.

bra stvar, predno se jo raziirala — pot tez-
kega dela in sumnpicenja in uasprotoyvania.
Nemski ** Kathol. Central Vevein™, seda)
jmogotnejsa kat, organizacija med A-
mer. Nemel je nasla ob podéethu najvedje

1

NPT (K2

KAKI IZBORNI )
LINIMENT

ima veliko &tevilo uporab v ysaki higi. Nikoli
ne potede dan ne da bi ga kaki &lan imel pri-
liko rabiti.

Severa’s Gothard Oll

(Severovo Gothardsko Olje) je taki lininent
ter se Yo rabi preteklih 286 let. Izkazal je
8vojo vrednost pri zdravljenju

REVMATIZMA, NEVRALGLIE, lZVlNJBNJ.
OTOLKLJAJEYV, OTEKLIN, O‘I'BKL!K

OKORELIH SKLEPOV IN MISIC, KRCEV,
BOLECIN IN BOLESTIL Cena 25 in 60 cantov,

Lobozdravnik
Dr. A. Weisherger

ordinira ysaki dan
izvzemsi pondeljek
in petek od 10, ure

predpoldan do 8, ure
zZvelter na
30 ST. MARKS PL,,

-

o P e

New York, N. Y.

0Ob nedeljah od 10-tih

predp. do treh popoldan.

Ot pondelkih in petkih
ordinara v Uptown

% | 41 W. 83. STREET,
1 Bet. Central Park & Columbus Ave.

Clinjte nladede plamo; "Rovemvn omhnrddm Oljor ko 16 1zknznlo 28)o nxpeling,
Maoju feni fo hmels hude boloding v nogah tods o ijn Hoverovous Oullmnl-kn-
s Olfs wo lmln&m, postale man) bude i ku}o poratitla pol steklouicy, o

popolnama lagiaile
Jahn Miknlanik, Red, Ko, 1, Rox 88, Yot Mountsin, Mich,

od 10-tih zjutraj do 8-mih
Zvecer.

e

Sloyencem se kot dober
in poSten zobozdravnik
najtopleje priporoca.

Kupito Severove Pripravie v lelowronti,  Ako Jih pn mprews
\ “’dobm. uarodie ;d.n:a. ‘Z'::rulu no ('n»mun

W F. SEVERA GO., Cedar Rapids, lowa,
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Sporocamo, -da se je

Urednistvo in Upravnistvo

AVE MARIA
PRESELILO

[Z BROOKLYNA
NA

62 St. Marks Place (Osma ulica)
New York

- kamor naj se sedaj v prihodnje na-
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slavljajo vse pisma in dopisi.
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